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MODELLO DI RICHIESTA DI EMISSIONE DEL PASSAPORTO ITALIANO 
ANTRAGSFORMULAR AUF AUSSTELLUNG EINES ITALIENISCHEN REISEPASSES  

 

Il/La sottoscritto/a, consapevole delle sanzioni penali nel caso di dichiarazioni non veritiere e falsità negli atti richiamate dall’art. 76 

D.P.R. 445 del 28/12/2000, ai sensi degli artt. 46 e 47 del medesimo D.P.R. 

Der/Die Unterzeichnende, im Bewusstsein, dass falsche Angaben nach Art. 76 D.P.R.445 vom 28.12.2000, gemäß Art. 46 und 47 des selben 

Gesetzes, geahndet werden können 

al fine di richiedere il rilascio del passaporto, dichiara e autocertifica i seguenti dati e fatti personali: 
um die Ausstellung eines Reisepasses zu beantragen, erklärt an Eides statt folgende persönliche Verhältnisse: 

COGNOME: 

NACHNAME: 

NOME: 

VORNAME: 

LUOGO DI NASCITA/PROV.: 

GEBURTSORT/PROVINZ: 
DATA DI NASCITA: 

GEBURTSDATUM: 
  

SESSO: M  F   

GESCHLECHT:      

      

RESIDENTE A: 

WOHNHAFT: 
Via/Piazza 

Strasse/Platz 
CAP: 

PLZ: 

CITTA’: 

WOHNORT: 
TEL.: 

 
E-MAIL:  

 
   

STATO CIVILE:  stato libero  coniugato/a  separato/a  divorziato/a  vedovo/a  unito/a civilmente  convivente 

FAMILIENSTAND:  ledig  verheiratet  getrennt lebend  geschieden  verwitwet  eingetrag. Partenerschaft  zusammenlebend 
 

COLORE DEGLI OCCHI: 

AUGENFARBE:                           
ALTEZZA: 

GRÖSSE:                           
 

EVENTUALE, PRECEDENTE PASSAPORTO ITALIANO N.: 

EVENTUELLER, VORHERIGER, ITALIENISCHER REISEPASS, NUMMER.:_________________________________________________ 
 

Emesso da: 
Ausgestellt von: ___________________________ 

Data di emissione: 
Datum der Ausstellung: 

  /   /     

 

 dichiara di essere cittadino/a italiano/a e di non trovarsi in alcuna delle condizioni che sono d’impedimento al rilascio di un passaporto ai sensi dell’art. 3 

della legge n. 1185/1967; erklärt, Italienissche/r Staatsbürger/in zu sein und dass keine der in Art. 3 des Gesetzes 1185/67 aufgeführten Gründe für die Verweigerung 

zur Ausstellung eines Reisepasses bestehen; 

 dichiara di aver preso visione dell'informativa sulla protezione dei dati personali riguardante il rilascio di servizi consolari, ai sensi del Regolamento 

Generale sulla Protezione dei Dati personali (UE) 2016/679, il cui trattamento potrà avvenire anche attraverso cessione a terzi fornitori di servizi 

informatici, di comunicazione elettronica, comunicazione e Contact Center, da intendersi quali responsabili al riguardo. erklärt, das Informationsblatt über 
den Schutz personenbezogener Daten bei der Erbringung konsularischer Dienstleistungen, gemäß der Datenschutzgrundverordnung (EU) 2016/679, gelesen zu 

haben. Die Verarbeitung der Daten kann auch an Drittanbieter von (elektronischen) Kommunikationsdiensten und Betreiber von Contact-Centern, welche die 

Verantwortung dafür übernehmen, übertragen werden. 
 

LUOGO E DATA:       IL/LA DICHIARANTE - DER/DIE ERKLÄRENDE 
ORT UND DATUM:  _________________________________ 

 

________________________________________________ 
Firma (come da documento) / Unterschrift (dem Identitätsausweis entsprechend) 

 

IMPORTANTE / WICHTIG 
 

Il modulo va caricato – in formato pdf leggibile – sul portale PRENOT@MI nella sezione “altro” unitamente alla 

documentazione indicata di seguito. La dimensione di tutti i file caricati NON deve superare 1 MB. 

Dieses Formular muss - als lesbare PDF-Datei – auf das Webportal PRENOT@MI im Abschnitt „Weiteres“ zusammen 

mit den unten aufgelisteten Unterlagen hochgeladen werden. Die Größe aller hochgeladenen Dateien darf 1 MB NICHT 

überschreiten. 
 

Documenti da caricare su Prenot@mi / Unterlagen, die im Prenot@mi hochgeladen werden müssen: 
 

 Copia del documento d’identità – Kopie des Identitätsnachweises 

 In caso di smarrimento o furto: denuncia presentata presso le locali autorità di polizia – Im Falle eines Diebstahls oder 

Verlustes: bei den örtlichen, polizeilichen Behörden erstattete Anzeige  

 Fotocopia del bonifico bancario (da effettuarsi almeno 4 giorni lavorativi prima della data dell’appuntamento) / Kopie der 

Überweisungsquittung (Gebühren bitte mindestens 4 Werktage vor dem Termin überweisen) (IBAN: 

DE88440700240377266201) 116,00 € – Causale/Verwendungszweck: “Nome” “cognome” PASSAPORTO 
 

DA PORTARE ALL’APPUNTAMENTO / BEIM TERMIN MITZUBRINGEN: 

 1 fotografia biometrica recente / Ein biometrisches Lichtbild neueres Datums 

 Tutta la documentazione caricata sul portale / Alle im Portal hochgeladenen Unterlagen 

IMPORTANTE!!! 

QUESTO MODULO VA 

CARICATO SU 

PRENOT@MI 

PASSAPORTO 

WICHTIG!!! 

DIESES FORMULAR MUSS 

AUF PRENOT@MI 

HOCHGELADEN WERDEN 

REISEPASS 


